[TEJATOI'TYHI HAYKU

360

«Moaonuit BueHuti» * No 5 (81) » TpaBens, 2020 p.

DOLI: https://doi.org/10.32839/2304-5809/2020-5-81-73

UDC 378.147:347.79
Halahan Olena!
Kherson State Maritime Academy

THE PECULIARITIES OF TEACHING MARITIME LAW
TO THE FOREIGN STUDENTS OF KHERSON STATE MARITIME ACADEMY
(ON THE EXAMPLE OF THE ENGLISH LANGUAGE TEACHING GROUPS)

Summary. The article deals with the peculiarities of teaching maritime law to foreign cadets of Kherson
State Maritime Academy. The problem of their adaptation as well as the peculiarities related to teaching the
maritime law is studied. The use of role-playing games, round tables, consideration of cases in the process of
developing skills of foreign students to protect their personal and professional rights has been proved. Issues of
ensuring the compatibility and compliance with standards of seaman competence on the basis of knowledge of
the maritime law rules are described. The process of teaching foreign cadets should be carried out at the level of
pedagogical and intercultural communication. An individual approach to each foreign cadet with his national
and ethno-cultural characteristics should be taken into account.
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XepcoHCBbKA JepixaBHA MOPChKA aKageMist

OCOBJINBOCTI BUKJIATAHHSI MOPCBHKOTI'O ITIPABA IHO3EMHUM CTYIEHTAM
XEPCOHCBKOI TEPKABHOI MOI:CbROi AKATEMII
(HA IIPUKJIAII TPYII AHTJIOMOBHOI ®OPMU HABUYAHHS)

Amnoramnia. Y craTTi #oeThesa IIpo 0COOJIHMBOCTI BUKJIATAHHA MOPCHKOIO IpaBa IJisd IHO3eMHHUX 3700yBAYIB BHIIOL
OCBITH, SIKl HABUAIOTHCS Y XEPCOHCHKIN JIep:KaBHIM MOPCHKIHM akagemii. Harosomeno Ha He0OX1THOCTI BUKJIAAH-
Hs MOPCBHKOIO IIpaBa y 3aKjajl BUIINOI OCBITH AK TpoMajsHaM YKpaiHw, Tak 1 TPOMaJITHAM 1HO3eMHUX KpaiH.
Poskpuro npobiemy apanTanii ciyxadis 3 IHIINX KpaiH, a Tako®k 0COOIUBOCTEH, OB 'SI3QHUX 3 METOIUKOIO BUKJIA-
AAHHS MOPCBKOTO IIpaBa IHO3eMHUM rpoMajsHaM. O6rpyHTOBaHO HEOOXIAHICT BUKOPHUCTAHHS TAKAX KJIACHIHAX
ayIUTOPHUX METOAIB 5K JIEKIIls T CeMIHAPChKe 3aHATTA. Jl0BeNeHO pe3y IbTATHBHICTD BUKOPUCTAHHS POJIBOBHX
irop, KPyIrJIUX CTOJIB, PO3IJIAAY KeMCIB y mpollecl BUPOOJIEHHS BMIHB IHO3EMHUMHM 3100yBauyaMu BUIIOI OCBITH
3aXMINATH CBOI 0CO6I/ICT1 Ta mpoceciiiHl IpaBa. 3asHaYeHo, 10 MeTol BuBUeHH:S Kypcy «Mopcpke npaso» € He
JMIlle OTPUMAHHS TEOPETUIHUX 3HAHD, aje i GOopMyBaHHI B 1HO3eMHUX 3100yBadiB BUIIOL OCBITH KOMIIETEHILIH,
HeOOXITHUX JJIs IX rmomasbirol podoru. [lopyieno nuTaHHsa BIAIIOBIIHOCTI 3a0e3MeYeHHs 1 JOTPUMAHHS CTaHIap-
Ty KOMIIETEHTHOCTI 0COOM MOPAKA Ha ITICTAaBl 3HAHHA HOPM HAITIOHAJIBLHOIO Ta MIXKHAPOIHOIO MOPCHKOTO IIpaBa.
Harousomeno Ha Tomy, 110 yCITIIITHE 3aJIyY€HHS 1HO3€MHUX 3no6yBaqu BHIIOL OCBITH 10 HOBOI'O JIJIs HAX COLIIAJIE-
HO-KyJIBTYPHOIO KUTTS BiIOyBa€TbCs 38 PAXYHOK IX aKTHBHOI'O CIILIKYBAHHST Mik CO0OI0 Ta 3 YKPAIHCHKHMU Kyp-
CaHTaMH, 0COOJIMBO I 9ac IX CIIIBHOI yJactl y plSHOMaHlTHI/IX BHUXOBHMX Ta IPOCBITHUILILKNX 3axomax XJIMA.
HmmTOBIca 1HO3E€MHUX 3;106yBaqlB BHIIOI OCBITH 3/LACHIOETBCS BIANOBIAHO 10 BuMor MaHIIBCHKUX IIOIPABOK 10
MiskHapOIHOI KOHBEHITI 3 MIATOTOBKY 1 JUILIOMYBAHHS MOPSAKIB Ta HeceHHsa Baxtu 1978 p. ImozemHui rpomams-
HU BUBYAIOTH OJIOK IIMTAHDb, AKUM BRJIIOYAE ONAHYBAHHS HOPMATHUBHUX MOPCHKMX JOKYMEHTIB Ta MIKHAPOIHUX
MOPCHKHX KOHBEHITIH. OCOGJII/IBa yBara IpUIUISETHCS BUBYEHHIO HOHBEHITT 3 0XOPOHU JIIOCHKOTO JKUTTS HA MOP1
1974 p. (SOLAS), MiskmHapoaHol KOHBEHITI 11010 TIoIepeKeHHs 3a0py mHeHHs Mops 3 cyaeH 1973 p. (MARPOL),
Komsenirii 3 oomipoBanHsa cymeH 1969 p. Ta Kousewirii mpo BanTamkuy Mmapkry 1966 p.
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Ukraine is on the list of participating countries
of the International Convention on Standards of

roblem statement. In accordance with
the Higher Education Standard of Ukraine,

approved and enacted by order of the Ministry of
Education and Science of Ukraine from November,
13 2018 Ne 1239, to obtain the first (bachelor) lev-
el of higher education in the field of knowledge —
27 Transport, studying maritime law is mandatory
for students, who study in the specialty 271 «River
and Sea Transport». Extensive and deep knowl-
edge of the maritime legislation are needed by
all maritime actors, specialists in all areas of the
maritime industry. The International Convention
on Standards of Training, Certification and Watch
keeping for Seafarers (STCW) entered into force
for Ukraine on April, 07 1997. A large number of
foreign nationals have the desire to be educated at
Ukrainian maritime higher education institutions.
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Training, Certification and Watch keeping for Sea-
farers (STCW), with the amendments, which are
timely and in full provided information on national
systems for maritime education, under the provi-
sions of the Convention. Therefore, specialists who
have received appropriate education, take the op-
portunity to find a job on ships of most countries of
the world. The right to work under the flags of most
countries of the world, in turn, get foreign citizens
- graduates of maritime institutions of higher edu-
cation of Ukraine.

Recent research and publications. Methods
of teaching maritime law in high school became
the subject of research of B. Babin, V. Denisov,
T. Korotkiy, O. Shemyakin, G. Sandyuk, O. Du-
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binsky etc. Taking into account that maritime law
as a separate discipline is not taught at all legal
institutions, the features of its teaching have not
been studied enough. Regarding the methodology
of teaching maritime law to foreign citizens, no at-
tention was paid to this issue, that allows to consid-
er this study relevant.

The purpose of the research is to study the
peculiarities of teaching maritime law in Eng-
lish-speaking groups of foreign students of the
Kherson State Maritime Academy.

Presentation of the main material. Kher-
son State Maritime Academy provides training for
higher education applicants for foreign countries
by specialty 271 «River and Sea Transport». In
conditions of increased demand from individuals
of foreign countries, who study at Kherson State
Maritime Academy by specializations «Navigation
and Ship Handling at Sea» and «Ship Technical
Systems and Complexes Operation», content and
learning technologies should be result oriented and
develop the competent personality, knowledge and
skills of foreign cadets.

Increasing requirements of social order to qual-
ification of a graduate of a higher marine educa-
tional institution and the needs of the graduate,
which enters the international market, cause the
necessity of a competent approach implementation,
including, while studying maritime law.

For future marine professionals maritime law is
a crucial area of law. It represents a set of agreed
principles and norms, which determine the legal
status of maritime spaces and regulate the rela-
tions between the subjects of international law on
the use of the oceans, their bottoms and subsoils for
various purposes. Its rules regulate the relations
in the field of navigation between individuals and
legal entities.

The study of maritime law contributes to the
formation of a specialist, who is able to understand
the value of their actions and other maritime law
entities, provide them with a legal assessment and
anticipate the consequences of these actions.

Program of training foreign students of Kherson
State Maritime Academy in the discipline of Mari-
time Law meets modern requirements of the STCW
Convention. The coordination of training and meth-
odological support is assigned to the Department
of Economics and Maritime Law of Kherson State
Maritime Academy, which is actively developing
its scientific potential, based on international mar-
itime law teaching standards. These standards
include Model Courses, developed by the Interna-
tional Maritime Organization to perform the re-
quirements of the STCW Convention. The teaching
of maritime law at Kherson State Maritime Acad-
emy is also carried out in accordance with the rec-
ommendation of the International Labor Organiza-
tion (ILO) on the professional training of seafarers
Ne 137 dd .28.10.1970, and during the preparation
of curriculum is carried out to meet international
maritime transport requirements.

The maritime law course is conditionally divided
into two content modules. The first module is devot-
ed to the study of the rules of public international
maritime law, and the second is a separate issue of
private international maritime law. The first con-
tent module examines the importance of the oceans,
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international legal regime of maritime spaces, inter-
national legal regulation of maritime safety, ensur-
ing the legal protection of the marine environment
and resolving international public maritime dis-
putes. Within the second semantic module, general
theoretical questions about a ship are studied, its
owner, jurisdiction of the flag state, immunities of
state vessels, identification and registration of ships.
Separate blocks examine issues of basic types of ship
documents, on the legal status of seafarers and their
functions, requirements for crew members, on rela-
tions with consuls of Ukraine. Particular attention
is paid to the issues of sea freight, freight chartering
of ships, sea towing.

However, maritime law and relevant scientific
concepts are subject to study, with which the grad-
uates of Kherson State Maritime Academy will
constantly meet in their practical activity. The pur-
pose of teaching maritime law is not only the as-
similation of legislation in the field of international
maritime law and legal science by international
students, but also skills development to interpret
correctly and apply the rules of law to specific situ-
ations in life.

While preparing for classes with foreign stu-
dents, it should be noted that, for example, in
the 2019-2020 academic year the course «Mari-
time Law» is studied by citizens from more than
25 countries. Working in groups with international
students, the teacher should create a favorable sit-
uation for the development of students' personali-
ties, as well as to be ready for intercultural commu-
nication, to create conditions for faster adaptation
of foreigners to the educational environment of the
maritime school.

Maritime Law course for foreigners is taught
in English. In order to provide quality training for
foreign students, attention is paid to the peculiari-
ties of the maritime law of the countries of origin of
students, the intricacies of international maritime
law, emphasis is placed on conflicts arising in mar-
itime activities.

Kherson State Maritime Academy is a leader in
maritime education not only in Ukraine but in the
world. And the pedagogical process in the advanced
maritime institution of higher education should be
long and systematic. For this purpose a teacher of
basic legal discipline has an extremely important
educational influence on the thinking and behavior
of a foreign student, who must obtain theoretical
and practical professional knowledge and apply it
in his future employment, for example, during mar-
itime practice. It is not enough for a teacher-law-
yer to know his subject well in order to complete
the tasks he has set successfully. He must have
a pedagogical skill and a good understanding of the
features of the pedagogical process. Also, to work
in English-speaking groups, the teacher must be
proficient in English, be familiar with the peculi-
arities of the legal culture and standards of behav-
ior in foreign countries of origin, etc. On the exam-
ple of the maritime legislation of Ukraine, which
will be considered foreign for students from other
countries, the teacher explains the new material,
and additionally provides examples, comparing the
Ukrainian maritime legislation with legal stand-
ards familiar to students of legal systems, analyze
the features of national maritime legislation.
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Working with foreign contingent there is a con-
stant need for improving the quality of training.
This is facilitated by the improvement of method-
ological approaches and innovative information
technologies, which help to make the learning pro-
cess interesting and varied, and this, in turn, has
a positive effect on the cognitive activity and educa-
tional level of future marine professionals. Practice
shows that the most popular process in studying
the law of the Sea for foreign students is watching
educational films and informative videos.

Considering some methods of teaching the law
of the sea, we should note that usually during the
lectures, the cognitive-theoretical method of teach-
ing is used. Important in the educational process
is the introductory lecture on maritime law, from
which the course begins and which acquaints the
student with the subject of the discipline and gives
him a holistic view of it. During the introductory
lecture, the purpose, objectives of the teaching of
the law of the sea, its structure and content are
determined, the scientific and legal bases of teach-
ing are considered, and certain sources are recom-
mended for studying. The lesson deals with the im-
portance of the oceans in the context of economic
development and globalization, the stages of codifi-
cation and the development of maritime law.

During the first introductory lecture it is ex-
tremely important to interest foreign students, to
explain them how necessary it is to know the provi-
sions of the law in the field of national and interna-
tional maritime public and private law, be able to
apply them in daily practice as marine navigators
and marine engineers.

In order to make lectures on maritime law more
effective, the teacher pre-places the lecture mate-
rial in an electronic educational-methodical com-
plex on the distance learning platform of the site
of Kherson State Maritime Academy - Moodle. Be-
ing able to get acquainted with the published lec-
ture materials makes it is much easier for foreign
students to learn the content of the new material.
During the lecture, the teacher, together with the
students, has the opportunity to discuss the most
debatable issues, and the lecture stops to be a mon-
ologue, and it is held in the form of dialogue or poly-
logue that certainly contributes to the better mas-
tering of maritime law knowledge. Directly during
the lecture, the material is presented to foreign stu-
dents in the form of a presentation with the using
multimedia equipment.

Maritime Law Seminars are held with the aim of
mastering the theoretical lectures course, deepen-
ing and expanding the knowledge of students who
during the seminar learn to think independently,
to argue theoretical propositions, to draw conclu-
sions and to defend their own point of view.

In order to attract the attention of foreign stu-
dents at a seminar on maritime law, the teacher
conducts role-playing games and proposes to solve
situational problems. Playing a role, the foreign
cadet perceives and assimilates maritime law ma-
terial much more effectively. Role-playing games
should be started in groups after learning the top-
ics «The ship's crew and the captain of the ship»,
«Theoretical provisions for a ship», «Ship docu-
ments», «Solution of international public maritime
disputes». Foreign students enjoy the elements of
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play forms in classes, during which they are inter-
ested in concluding different types of contracts, fill-
ing out official documentation, mastering complex
material, learning from their mistakes.

As one of the methodological approaches that is
actively used in the study of the discipline of Mari-
time Law, is a colloquium or a teacher interview with
the students, the purpose of which is to identify the
level and to deepen students' knowledge. After the
first training, foreign students should clearly and
concisely answer the questions about requirements
for the crew members of the ship, characterize the
peculiarities of the employment interrelation, ex-
plain the meaning and mechanism of repatriation of
the crew members of the ship, name the features of
the legal status of the master etc. During the collo-
quiums with the teacher, foreign cadets discuss the
nature of chartering of seagoing vessels, leasing of
a vessel, sea freight agreements, the documents un-
derlying them, as well as the rights and obligations
of the parties. During the interview with students
the questions about the grounds for the release of
the carrier from liability for non-safety of cargo are
being worked out. Foreign students are required to
take notes of regulations and international mari-
time agreements for the test.

To improve the quality of teaching of the disci-
pline of Maritime Law, not only the use of meth-
odological instructions for homework, but also the
previous work of the teacher with foreign students,
especially the distribution of role-assignments,
has a significant effect. During the seminars oral
and written assignments, work in pairs, didactic
games are used. For example, students enjoy play-
ing a script during a class, when the ship owner
leaves the crew without assistance in the territory
of another state. Such tasks develop the individu-
al thinking of the foreign listeners, the ability to
defend their own point of view, increase personal
responsibility for the result in learning and gener-
ate motivation for learning and self-improvement,
in which they are able to find the information they
need independently. Another type of problem is to
provide specific actions of crew members during the
danger of a pirate attack, etc.

Before the seminar, some foreign students re-
ceive individual assignments and prepare special
reports. The most common topics of the report in-
clude the following topics: «Piracy and terrorism at
sea», «Safety system at sea», «Navigation, technical
and operational rules for the safety of navigation»,
«Ship traffic control system» etc. Maritime law
classes have been successful in using case-based
methods to address the recommendations of how
marine crew members behave in the various cir-
cumstances that may arise during a voyage.

An important problematic issue in teaching for-
eign nationals the discipline of Maritime Law is the
problem of literacy, especially the correct pronun-
ciation and writing of maritime legal terminology.
Due to the peculiarities of the pronunciation char-
acteristic of representatives of different national
cultures, a large number of didactic materials are
used in lectures and practical maritime law les-
sons, as well as the practice of writing short termi-
nological and thematic dictations on each topic of
the discipline. And, of course, it is impossible to dis-
agree with G. Sandyuk and O. Dubinsky that the
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students of technical specialties have a much better
knowledge of technical terminology, knowledge of
the ship construction, so they are more consciously
and deeply aware of the applied meaning of many
conventions [4, c. 229].

In the context of the implementation of the com-
petence approach, the compulsory assessment of
the subject of the Law of the Sea by foreign citizens
takes place in a mixed form, which includes both
written tasks and oral answers to questions. The
maritime law credit model consists of three levels:
a minimum that meets the mark of «satisfactory»
and which is conducted in the form of testing; a ba-
sic one that requires knowledge of the categorical
apparatus and the ability to solve tasks that cor-
responds to the grade of «good»; and a high level,
which is achieved by giving an oral answer to the
posed question, and which is rated «excellent.

The purpose of studying the Law of the Sea course
is not only to acquire theoretical knowledge by foreign
students, but to forming in them the competencies
necessary for the further work. Thus, in the Annex
to Regulation I1/2 to the International Convention on
Standards of Training, Certification and Watchkeep-
ing for Seafarers (STCW) of 1978, among other im-
portant issues, minimum knowledge required to ob-
tain diplomas of captain or senior assistant captain
of ships with a gross capacity of 200 register tons or
more is listed. In paragraph 14, entitled «Maritime
law», of the above Rules it is stated that «A knowl-
edge of international maritime law as embodied in
the international agreements and conventions as
they affect the specific- obligations and responsibil-
ities of the skipper, particularly those concerning
safety and the protection of the marine» [2].

Conclusions. Methods of teaching maritime
law to foreign students at a maritime institution
of higher education, except that it is different from
the classical teaching of law students, since it must
meet the needs of technical specialties, but also the
specific perceptual abilities of foreign students. Un-
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like law students who are able to process extraor-
dinarily large volumes of text, that is not charac-
teristic of marine engineering, regardless of the
language of study.

In accordance with the requirements of the Ma-
nila Amendments to the International Convention
on Standards of Training, Certification and Watch
keeping for Seafarers, 1978, foreign nationals are
studying a block of issues that includes the mastery
of the International Maritime Conventions, in par-
ticular, special attention is given to such regulatory
maritime instruments as the 1974 Convention for
the Safety of Life at Sea (SOLAS), the Internation-
al Convention for the Prevention of Pollution from
Ships, 1973 (MARPOL), the Measurement of Ships
Convention, 1969, and the Freight Marking Con-
vention, 1966. Particularly, special attention is giv-
en to such regulatory maritime instruments as the
International Convention for the Safety of Life at
Sea (SOLAS), 1974, The International Convention
for the Prevention of Pollution from Ships (MAR-
POL), 1973, International Convention on Tonnage
Measurement of Ships, 1969, and International
Convention on Load Lines, 1966.

The problem of ensuring the safety of navigation
is one of the most important in maritime transport,
because of its successful decision depends the protec-
tion of life and health of crew and passengers, saving
most vehicles and goods transported by them. The
process of foreign students training will be more suc-
cessful, if it 1s done not only at the level of education-
al communication during training sessions, but also
at the level of intercultural communication, which
requires an individual approach to each foreign
student and consideration of his national and eth-
no-cultural characteristics. Successful involvement
of foreign listeners in new socio-cultural life is due
to their active communication with each other and
with the Ukrainian cadets, especially during their
joint participation in various activities of Kherson
State Maritime Academy.
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